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ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ ПАРОВОЙ 
ШВАБРЫ SHARK® KLIK N’FLIP 
SMARTRONIC DELUXE STEAM POCKET® 
НЕОБХОДИМО СОБЛЮДАТЬ 
ОСНОВНЫЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ 
БЕЗОПАСНОСТИ, ВКЛЮЧАЯ 
СЛЕДУЮЩЕЕ:

ПОЛНОСТЬЮ ПРОЧИТАЙТЕ 
РУКОВОДСТВО ПЕРЕД 
ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАРОВОЙ 
ШВАБРЫ SHARK KLIK N’FLIP 
SMARTRONIC DELUXE STEAM POCKET.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
РИСК ОШПАРИВАНИЯ.

Пар, выходящий из швабры, очень горячий 
и может стать причиной ожогов. 
Соблюдайте осторожность при 
использовании паровой швабры.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 

ВАЖНО:

Данный прибор не предназначен для 
использования людьми (включая детей) с 
ограниченными физическими, сенсорными 
или умственными способностями или с 
недостатком опыта и знаний, если они не 
находятся под присмотром или не 
проинструктированы относительно 
использования прибора лицом, 
ответственным за их безопасность.

УКАЗАНИЯ ПО ТЕХНИКЕ 
БЕЗОПАСНОСТИ
Прибор предназначен только для бытового 
использования

1. Во время использования запрещается
переворачивать паровую швабру набок или
направлять ее на людей, животных или
растения.

2. Используйте прибор только по назначению.

3. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать прибор для
отопления помещений.

4. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать прибор вне
помещений.

5. ЗАПРЕЩАЕТСЯ оставлять прибор без 
присмотра во включенном состоянии. Всегда 
отключайте сетевой шнур от электрической 
розетки, если прибор не используется или 

подлежит обслуживанию.

6. ЗАПРЕЩАЕТСЯ давать детям пользоваться
паровой шваброй. Будьте внимательны при
использовании прибора рядом с детьми,
животными или растениями.

7. Используйте прибор только в соответствии с
настоящим руководством.

8. Используйте только рекомендованные
производителем аксессуары.

9. ЗАПРЕЩАЕТСЯ использовать прибор с
поврежденным сетевым шнуром или вилкой.
Если паровая швабра не работает
надлежащим образом или подверглась
падению, была повреждена, оставлена на
улице или погружена в воду, верните ее для
проведения проверки и ремонта.
Неправильно выполненные повторная
сборка или ремонт могут повлечь риск
поражения электрическим током или травмы
при использовании паровой швабры.

10.В целях защиты от поражения
электрическим током ЗАПРЕЩАЕТСЯ
погружать паровую швабру в воду или
любую иную жидкость.

11.ЗАПРЕЩАЕТСЯ брать сетевую вилку или
паровую швабру мокрыми руками или
работать с ней без обуви.

+7 800 5558512

ДЕРЖИТЕ ПАРОВУЮ ШВАБРУ ВНЕ 
ДОСТУПА ДЕТЕЙ.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
Необходимо следить за тем, чтобы 
дети не играли с прибором.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: 
ДЛЯ СНИЖЕНИЯ РИСКА ПОЖАРА, 
ПОРАЖЕНИЯ ЭЛЕКТРИЧЕСКИМ 
ТОКОМ ИЛИ ТРАВМЫ:
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ЗАПРЕЩАЕТСЯ тянуть или переносить
прибор за сетевой шнур, использовать
сетевой шнур в качестве приспособления
для переноски, защемлять сетевой шнур
дверью или оборачивать его вокруг острых
кромок или углов. Запрещается проезжать
паровой шваброй через сетевой шнур.
Располагайте сетевой шнур вдали от
горячих поверхностей.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ тянуть за сетевой шнур
для отключения прибора от электрической
розетки. Для отключения тяните за вилку, а
не за сетевой шнур.
Запрещается использовать удлинители или
электрические розетки, не рассчитанные на
ток, потребляемый прибором.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ вставлять какие-либо
предметы в отверстия парового сопла. В
случае закупорки парового сопла
прекратите использовать прибор.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ помещать руки или ноги
под паровую швабру. Во время работы
прибор становится очень горячим.

Используйте прибор ТОЛЬКО на ровной
горизонтальной поверхности. НЕ
ДОПУСКАЕТСЯ использовать прибор для
чистки стен, кухонных столешниц или окон.

НЕ ДОПУСКАЕТСЯ использовать прибор
для чистки кожи, полированной воском
мебели, синтетических тканей, бархата или
других деликатных, чувствительных к пару
материалов.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ добавлять чистящие
растворы, ароматические духи, масла или
любые другие химические вещества в воду,
используемую в паровой швабре, так как
это может повредить ее или сделать
небезопасной для использования. Если вы
живете в районе с жесткой водой,
рекомендуется использовать для паровой
швабры дистиллированную воду.

Не допускается хранить или оставлять
на длительное время на одном месте
паровую швабру с подсоединенной
накладкой Dirt Grip™, так как это может
стать причиной повреждения
поверхностей.

Не допускается направлять жидкость
или пар на оборудование, содержащее
электрические компоненты, например,
во внутреннее пространство
электрической печи.

21. Перед снятием накладки Dirt Grip
отключите паровую швабру от
электрической сети и дайте ей остыть.

22. Перед очисткой наружных поверхностей
паровой швабры отключите сетевой шнур
от электрической розетки. Для очистки
используйте сухую или влажную тряпку.
Запрещается поливать водой паровую
швабру или использовать для очистки
спирт, бензин или разбавитель краски.

23. Необходимо соблюдать особую
осторожность при использовании паровой
швабры для уборки лестниц.

24. Запрещается использовать паровую швабру
без присоединенной накладки Dirt Grip.

25. Обеспечьте надлежащее освещение
рабочей зоны.

26. Храните паровую швабру в помещении, в
прохладном сухом месте.

27. Во избежание перегрузки по току
запрещается подключать другой прибор к
той же электрической розетке (цепи), что и
паровую швабру.

28. Во избежание ожогов всегда отключайте
паровую швабру от электрической сети и
давайте ей остыть перед снятием или
заменой насадки паровой швабры,
аксессуаров или накладок Dirt Grip.

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ:
Паровая швабра предназначена для
мытья твердых полов, которые могут
выдерживать высокие температуры. Не
допускается использовать прибор для
мытья некрашеных деревянных или
неглазурованных керамических полов.
Под действием тепла и пара блеск
может быть удален с поверхностей,
обработанных воском, и некоторых
невощеных напольных покрытий. Перед
тем, как продолжать работу,
рекомендуется всегда проверять
результат уборки на изолированном
участке поверхности, подлежащей
очистке. Также рекомендуется
обратиться к инструкциям по
эксплуатации и уходу,
предоставленным производителем
напольных покрытий.

СОХРАНИТЕ НАСТОЯЩЕЕ РУКОВОДСТВО
3sharkhome.ru
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Данный прибор соответствует Директиве 2012/19/EU об утилизации отходов электрического и 
электронного оборудования (WEEE).

Такая маркировка означает, что на территории Евросоюза данное изделие запрещается 
утилизировать совместно с другими бытовыми отходами.  Во избежание причинения вреда 
окружающей среде или здоровью людей в результате бесконтрольной утилизации отходов 
необходимо передать изделие на переработку для повторного использования материальных 
ресурсов.  Для возврата бывшего в употреблении прибора используйте системы сбора и 
возврата или обратитесь к продавцу, у которого было приобретено данное изделие.  Они 
могут принять данный прибор для его последующей безопасной переработки. 

Данный прибор соответствует европейской Директиве об электромагнитной совместимости (ЭМС) 
2014/30/EU и поправкам к ней, а также Директиве о низковольтном оборудовании (LVD) 2014/35/EU и 
поправкам к ней.

Благодарим вас за приобретение паровой швабры Shark® Klik n'Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket®.
Настоящее руководство пользователя поможет вам ознакомиться со всеми функциями прибора. 

Внимательно прочитайте руководство и сохраните его для использования в дальнейшем.

Перечень позиций, входящих в комплект поставки, находится на внутренней стороне коробки.
Если у вас имеются какие-либо вопросы относительно паровой швабры, обратитесь в службу 
обслуживания клиентов Shark.

Паровая швабра Shark Klik n’Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket представляет собой комплексное 
решение как для глубокой очистки паром, так и для быстрой повседневной уборки. Если вам необходимо 
удалить стойкие пятна с помощью Steam Blaster™ или быстро собрать пролитую жидкость, наши 
накладки для швабры KLIK N' Flip Mop Head и Dirt Grip™ нового поколения обеспечивают максимальную 
универсальность и эффективность, что делает уборку простой, быстрой и легкой.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ:
Напряжение: ~220-240 В, 50-60 Гц
Мощность: 1200 Вт
Объем водяного резервуара: 350 мл 

РЕКОМЕНДОВАННЫЙ ИНТЕРВАЛ ЗАМЕНЫ МОЮЩИХСЯ НАКЛАДОК DIRT GRIP:
Каждые 3 месяца

ДЛЯ МАКСИМАЛЬНО ЭФФЕКТИВНОЙ ОЧИСТКИ:
См. раздел «Уход за паровой шваброй» для получения более подробной информации. Перед мытьем 
полов пропылесосьте или подметите их.

+7 800 5558512
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Общие сведения
При сборке паровой швабры в резервуаре для воды или вокруг него может 
оказаться небольшое количество воды. Это обусловлено тем, что мы тщательно 
тестируем все наши паровые швабры перед поставкой, чтобы вы могли 
получить действительно качественный продукт.

a  Рукоятка паровой швабры

b  Съемный держатель сетевого шнура 

c  Фиксатор сетевого шнура

d  Емкость для залива воды 

   (крепится к штанге паровой швабры) 

e  Кнопка отсоединения накладки

f   Корпус паровой швабры

g  Крышка резервуара для воды

h  Кнопка управления паром

i   Резервуар для воды

j   Кнопка отсоединения  насадки 

    паровой швабры 

k  Вспомогательные кнопки отсоединения

l Система распыления пара

Steam Blaster™

m  Насадка паровой швабры 

     Klik n' Flip для отпаривания

n   Накладка Dirt Grip™  (x2)
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Сборка паровой швабры

ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Всегда следите за тем, 
чтобы паровая швабра была ОТКЛЮЧЕНА от 
электрической сети, если она не используется. 
Запрещается осуществлять заливку воды или 
присоединять насадку паровой швабры, если 
прибор подключен к электрической розетке. 
Перед заливом воды или подсоединением/
снятием насадки паровой швабры отключите 
паровую швабру от электрической розетки и 
дайте ей остыть. Для продления срока службы 
паровой швабры рекомендуется использовать 
дистиллированную воду. Заливайте в 
резервуар только воду. Химические вещества 
или чистящие растворы (включая уксус) могут 
повредить паровую швабру и сделать ее 
небезопасной для вас и членов вашей семьи.

Рис.7 Рис. 8

Рис.3Рис.2b

Рис.2a

Рис.5 Рис.6Рис.4

СБОРКА ПАРОВОЙ ШВАБРЫ

Вставьте рукоятку в корпус паровой швабры. 
мите на рукоятку до характерного щелчка 

Вставьте насадку паровой швабры Klik n' Flip в 
рпус паровой швабры. Нажмите до 

ктерного щелчка (рис. 1). Для 
соединения насадки швабры Klik n' Flip 

е на кнопку отсоединения (рис. 2a) и 
свободите основную насадку швабры.

3 Для подсоединения накладки Dirt Grip™ разложите 
накладку на полу со стороной с карманами, 
обращенной вверх. Выровняйте насадку швабры Klik 
n' Flip по центру, расположив ее над накладкой, 
затем нажмите кнопку отсоединения с задней 
стороны корпуса паровой швабры (рис. 2a). 
Насадка швабры Klik n' Flip откроется с обеих 
сторон (рис. 2b). Введите четыре угловых выступа 
на насадке для отпаривания Klik n' Flip в четыре 
угловых кармана на накладке (рис. 3 и fig. 4). 
Аккуратно прижмите одну сторону насадки швабры 
Klik n' Flip к полу до характерного щелчка (рис. 5). 
Повторите операцию для другой стороны (рис. 6).

Потяните за крышку резервуара для воды, чтобы 
снять ее (рис. 7).

Для залива воды в резервуар для воды используйте 
специальную емкость (рис. 8). Воду можно заливать 
непосредственно в резервуар. Не допускайте 
перелива выше мерной риски на емкости для залива 
воды. Нажмите на крышку резервуара для воды, 
чтобы плотно закрыть ее.
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Поверните съемный держатель шнура, чтобы полностью 
размотать сетевой шнур питания (рис. 9). Вставьте вилку 
в электрическую розетку.

После подключения к электрической сети прибор будет 
находиться в режиме ожидания. 3 индикатора ниже 
кнопки управления паром будут мигать, сообщая о 
нахождении в режиме ожидания.

Для выбора режима подачи пара нажмите кнопку 
управления паром однократно для малой (LOW) подачи 
(горит один синий индикатор), дважды для средней (MED) 
подачи (горят два синих индикатора) или трижды для 
интенсивной (HI) подачи (горят три синих индикатора).

Приступите к мытью полов, перемещая швабру вперед и 
назад.

Если требуется увеличить подачу пара для очистки 
трудноудаляемых пятен, можно воспользоваться 
функцией парового удара Steam Blaster™. Переверните 
головку таким образом, чтобы она находилась позади 
корпуса швабры, затем наклоните рукоятку швабры вниз. 
Это активирует функцию Steam Blaster (рис. 10) для 
направления концентрированной струи пара на пятно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте швабру в 
неподвижном положении с включенной 
функцией Steam Blaster дольше одной минуты.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не допускается 
протирать только какой-либо один участок 
пола в течение длительного времени.

Использование паровой швабры

ВАЖНО: Не допускается использовать паровую швабру без предварительного присоединения 
накладки Dirt Grip™ и заправки резервуара водой. При первом использовании паровой швабры 
для начала вырабатывания пара может потребоваться больше времени по сравнению с 
обычными 30 секундами.
ВАЖНО: Не допускается использовать прибор для мытья некрашеных деревянных или 
неглазурованных керамических полов. Под действием тепла и пара блеск может быть удален с 
поверхностей, обработанных воском, и некоторых невощеных напольных покрытий. Перед тем, 
как продолжать работу, рекомендуется проверить результат уборки на изолированном участке 
поверхности, подлежащей очистке. Рекомендуется обратиться к инструкциям по эксплуатации 
и уходу, предоставленным производителем напольных покрытий.

Рис.9 Рис.10 Рис.11b

Рис.11a

+7 800 5558512

ПРИМЕЧАНИЕ: Для продления срока службы 
паровой швабры рекомендуется использовать 
дистиллированную воду.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед уборкой паровой шваброй 
подметите или пропылесосьте полы.

1  

2  

3  

4  

5  

Для выключения функции Steam Blaster просто 
поднимите рукоятку. После этого можно перевернуть 
насадку швабры в исходное положение и продолжить 
уборку.

По завершению уборки нажмите на кнопку управления 
паром. Три синих индикатора начнут мигать, 
показывая, что прибор находится в режиме ожидания. 
После того, как прибор перейдет в режим ожидания, 
отключите его от электрической сети.

Для снятия накладки Dirt Grip™ просто поднимите 
паровую швабру вертикально вверх за рукоятку, чтобы 
насадка швабры Klik n' Flip была обращена вниз. 
Нажмите кнопку освобождения с задней стороны 
корпуса паровой швабры (рис. 11a), после чего 
насадка швабры откроется с двух сторон, освобождая 
накладку (рис. 11b).

После снятия накладки Dirt Grip закройте насадку 
швабры Klik n' Flip. Для закрытия аккуратно прижмите 
одну сторону головки Klik n' Flip к полу до 
характерного щелчка. Повторите операцию для другой 
стороны.

После опустошения резервуара для воды паровая 
швабра прекращает вырабатывать пар. Выполнять 
дозаправку резервуара для воды можно в любое 
время, пока паровая швабра отключена от 
электрической сети. Следуйте указаниям по 
дозаправке резервуара для воды на стр. 35. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед манипуляциями с насадкой 
швабры подождите 2-3 минуты, чтобы паровая швабра 
остыла. Не допускается оставлять паровую швабру с 
влажной или мокрой накладкой Dirt Grip на любом 
напольном покрытии на длительное время.
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трудноудаляемых пятен, можно воспользоваться 
функцией парового удара Steam Blaster™. Переверните 
головку таким образом, чтобы она находилась позади 
корпуса швабры, затем наклоните рукоятку швабры вниз. 
Это активирует функцию Steam Blaster (рис. 10) для 
направления концентрированной струи пара на пятно.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не оставляйте швабру в 
неподвижном положении с включенной 
функцией Steam Blaster дольше одной минуты.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не допускается 
протирать только какой-либо один участок 
пола в течение длительного времени.

Использование паровой швабры

ВАЖНО: Не допускается использовать паровую швабру без предварительного присоединения 
накладки Dirt Grip™ и заправки резервуара водой. При первом использовании паровой швабры 
для начала вырабатывания пара может потребоваться больше времени по сравнению с 
обычными 30 секундами.
ВАЖНО: Не допускается использовать прибор для мытья некрашеных деревянных или 
неглазурованных керамических полов. Под действием тепла и пара блеск может быть удален с 
поверхностей, обработанных воском, и некоторых невощеных напольных покрытий. Перед тем, 
как продолжать работу, рекомендуется проверить результат уборки на изолированном участке 
поверхности, подлежащей очистке. Рекомендуется обратиться к инструкциям по эксплуатации 
и уходу, предоставленным производителем напольных покрытий.

Рис.9 Рис.10 Рис.11b
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ПРИМЕЧАНИЕ: Для продления срока службы 
паровой швабры рекомендуется использовать 
дистиллированную воду.
ПРИМЕЧАНИЕ: Перед уборкой паровой шваброй 
подметите или пропылесосьте полы.
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Для выключения функции Steam Blaster просто 
поднимите рукоятку. После этого можно перевернуть 
насадку швабры в исходное положение и продолжить 
уборку.

По завершению уборки нажмите на кнопку управления 
паром. Три синих индикатора начнут мигать, 
показывая, что прибор находится в режиме ожидания. 
После того, как прибор перейдет в режим ожидания, 
отключите его от электрической сети.

Для снятия накладки Dirt Grip™ просто поднимите 
паровую швабру вертикально вверх за рукоятку, чтобы 
насадка швабры Klik n' Flip была обращена вниз. 
Нажмите кнопку освобождения с задней стороны 
корпуса паровой швабры (рис. 11a)
насадка швабры откроется с двух сторон, освобождая 
накладку (рис. 11b).

После снятия накладки Dirt Grip закройте насадку 
швабры Klik n' Flip. Для закрытия аккуратно прижмите 
одну сторону головки Klik n' Flip к полу до 
характерного щелчка. Повторите операцию для другой 
стороны.

После опустошения резервуара для воды паровая 
швабра прекращает вырабатывать пар. Выполнять 
дозаправку резервуара для воды можно в любое 
время, пока паровая швабра отключена от 
электрической сети. Следуйте указаниям по 
дозаправке резервуара для воды на стр. 35. 

ПРИМЕЧАНИЕ: Перед манипуляциями с насадкой 
швабры подождите 2-3 минуты, чтобы паровая швабра 
остыла. Не допускается оставлять паровую швабру с 
влажной или мокрой накладкой Dirt Grip на любом 
напольном покрытии на длительное время.
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Функция управления паром Intelligent Steam Control®

Паровая швабра Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket®  имеет 3 уникальные настройки 
функции Intelligent Steam Control, позволяющие точно регулировать количество пара в соответствии с 
задачей по очистке. Рекомендации по использованию каждой настройки см. ниже.

ОПТИМАЛЬНО ДЛЯ СЛЕДУЮЩИХ 
ВОДОНЕПРОНИЦАЕМЫХ

ПОВЕРХНОСТЕЙ

РЕКОМЕНДОВАННОЕ ПРИМЕНЕНИЕ

Ламинат
Древесина твердых пород 
(например, паркет)
Мрамор

Очистка деликатных поверхностей.
Легкая очистка и удаление пыли.
Отмокание и очистка от легкоудаляемой 
грязи.

Древесина твердых пород 
(например, паркет)
Мрамор
Керамическая плитка
Камень

Очистка водонепроницаемых поверхностей и 
больших площадей.
Обычная повседневная уборка.
Удаление пятен и мелких загрязнений.
Уборка зон с умеренным и интенсивным 
движением.

Древесина твердых пород 
(например, паркет)
Мрамор
Керамическая плитка
Камень

Глубокая очистка / очистка трудноочищаемых 
поверхностей.
Тщательная очистка и удаление прилипших 
загрязнений и пятен.
Глубокая очистка зон с интенсивным движением.
Пропаривание трудноудаляемой грязи и сажи.

Для дополнительной подачи пара можно использовать функцию парового удара 
Steam Blaster в режимах малой (LOW), средней (MED) и интенсивной (HI) подачи. 
Следуйте указаниям в разделе «Использование паровой швабры»

ДЛЯ ДЕЗИНФЕКЦИИ* С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАРОВОЙ ШВАБРЫ С 
УСТАНОВЛЕННЫМИ НАСАДКОЙ KLIK N' FLIP И НАКЛАДКОЙ DIRT GRIP™:

Подсоедините накладку Dirt Grip к насадке швабры Klik N1 Flip.

Подключите прибор к электрической розетке и нажмите кнопку управления паром для

    выбора настройки «Интенсивная подача» (HI).

  Подождите 30 секунд, чтобы прибор начал вырабатывать пар.

Приступите к мытью соответствующего водонепроницаемого твердого напольного покрытия,
     перемещая швабру вперед-назад. Спустя три минуты прибор становится готовым 
     к использованию для дезинфекции.

  Совершая движения вперед-назад, перемещайте прибор по поверхности, которую требуется
    дезинфицировать. Повторяйте проходы не менее 3 раз.

*Санитарно-гигиенические исследования проводились в контролируемых условиях испытаний. Бытовые условия и 
результаты могут отличаться. Процедура осуществляется с насадкой Klik n’Flip только в режиме «Интенсивная 

. Режим парового удара Steam Blaster не используется.
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Функция управления паром Intelligent Steam Control®

Паровая швабра Shark® Klik n' Flip Smartronic Deluxe Steam Pocket®  имеет 3 уникальные настройки 
функции Intelligent Steam Control, позволяющие точно регулировать количество пара в соответствии с 
задачей по очистке. Рекомендации по использованию каждой настройки см. ниже.

НАСТРОЙКА ОПТИМАЛЬНО ДЛЯ СЛЕДУЮЩИХ 
ВОДОНЕПРОНИЦАЕМЫХ

ПОВЕРХНОСТЕЙ

РЕКОМЕНДОВАННОЕ ПРИМЕНЕНИЕ

МАЛАЯ ПОДАЧА 
(LOW)

Ламинат
Древесина твердых пород 
(например, паркет)
Мрамор

Очистка деликатных поверхностей.
Легкая очистка и удаление пыли.
Отмокание и очистка от легкоудаляемой 
грязи.

СРЕДНЯЯ 
ПОДАЧА (MED)

Древесина твердых пород 
(например, паркет)
Мрамор
Керамическая плитка
Камень

Очистка водонепроницаемых поверхностей и 
больших площадей.
Обычная повседневная уборка.
Удаление пятен и мелких загрязнений.
Уборка зон с умеренным и интенсивным 
движением.

ИНТЕНСИВНАЯ 
ПОДАЧА (HI)

Древесина твердых пород 
(например, паркет)
Мрамор
Керамическая плитка
Камень

Глубокая очистка / очистка трудноочищаемых 
поверхностей.
Тщательная очистка и удаление прилипших 
загрязнений и пятен.
Глубокая очистка зон с интенсивным движением.
Пропаривание трудноудаляемой грязи и сажи.

Steam Blaster™
Для дополнительной подачи пара можно использовать функцию парового удара 
Steam Blaster в режимах малой (LOW), средней (MED) и интенсивной (HI) подачи. 
Следуйте указаниям в разделе «Использование паровой швабры»

ДЛЯ ДЕЗИНФЕКЦИИ* С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПАРОВОЙ ШВАБРЫ С 
УСТАНОВЛЕННЫМИ НАСАДКОЙ KLIK N' FLIP И НАКЛАДКОЙ DIRT GRIP™:
1  Подсоедините накладку Dirt Grip к насадке швабры Klik N1 Flip.

2  Подключите прибор к электрической розетке и нажмите кнопку управления паром для

    выбора настройки «Интенсивная подача» (HI).

3   Подождите 30 секунд, чтобы прибор начал вырабатывать пар.

4   Приступите к мытью соответствующего водонепроницаемого твердого напольного покрытия,
     перемещая швабру вперед-назад. Спустя три минуты прибор становится готовым 
     к использованию для дезинфекции.
5   Совершая движения вперед-назад, перемещайте прибор по поверхности, которую требуется
    дезинфицировать. Повторяйте проходы не менее 3 раз.

*Санитарно-гигиенические исследования проводились в контролируемых условиях испытаний. Бытовые условия и 
результаты могут отличаться. Процедура осуществляется с насадкой Klik n’Flip только в режиме «Интенсивная 
подача» (HI). Режим парового удара Steam Blaster не используется.
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1   Нажмите кнопку управления паром, чтобы три 
индикатора начали мигать, показывая, что прибор 
находится в режиме ожидания. Отключите сетевой 
шнур от электрической розетки и установите 
паровую швабру в вертикальное положение. Дайте 
ей остыть.

Для снятия накладки Dirt Grip™ поднимите паровую 
швабру вертикально вверх за рукоятку, чтобы 
насадка Klik n1 Flip была обращена вниз. Нажмите 
кнопку освобождения с задней стороны корпуса 
паровой швабры, после чего насадка Klik n1 Flip 
откроется с двух сторон, освобождая накладку. 
После снятия накладки Dirt Grip закройте насадку 
швабры Klik n1 Flip.

Если насадка швабры Klik n1 Flip не подсоединена к 
швабре, накладку по-прежнему можно снять. 
Нажмите на две красные вспомогательные кнопки 
освобождения, расположенные по бокам головки  
Klik n' Flip, для снятия накладки (рис.12).

Перед помещением прибора на хранение 
освободите резервуар для воды. Для опорожнения 
резервуара поднесите паровую швабру к раковине. 
Откройте крышку резервуара для воды, затем 
наклоните прибор над раковиной. Слейте воду и 
закройте крышку.

Перед помещением паровой швабры на хранение 
подождите, пока она остынет, и пар выйдет наружу. 
После этого снимите насадку  швабры Klik n' Flip 
подвесьте паровую швабру за рукоятку на большой 
крючок (не входит в комплект поставки) (рис. 13).

Емкость для залива воды хранится подсоединенной 
к штанге паровой швабры в области рукоятки.

Уход за паровой шваброй

УКАЗАНИЯ ПО УХОДУ ЗА НАКЛАДКОЙ DIRT 
GRIP

Уход
Накладки Dirt Grip стирают отдельно в теплой воде с 
использованием жидкого моющего средства.

ЗАПРЕЩАЕТСЯ ИСПОЛЬЗОВАТЬ ОТБЕЛИВАТЕЛИ, 
ПОРОШКОВЫЕ МОЮЩИЕ СРЕДСТВА или МЯГЧИТЕЛИ 
ТКАНЕЙ, так как они могут повредить накладки Dirt Grip 
или оставить на них осадок, что снизит их эффективность 
очистки и впитывающую способность. Накладки Dirt Grip 
следует сушить путем развешивания на свежем воздухе или 
в сушильном барабане при низких настройках, поскольку 
это продляет срок службы ткани из микроволокна (рис. 14).

Вылезающие волокна могут свидетельствовать об износе 
ткани. Не допускается выдергивать вылезшие волокна, так 
как это может привести к распусканию ткани. Просто 
обрежьте вылезшие волокна ножницами. (рис. 15)

Запасные накладки Dirt Grip
Для получения оптимальных результатов очистки 
рекомендуется заменять накладки Dirt Grip каждые 3-4 
месяца при нормальной эксплуатации. Как и в случае с 
любой тканью, частицы грязи, жир, трение и частая стирка 
могут привести к разрыву волокон, при котором можно 
заметить увеличение усилия, необходимого для 
перемещения швабры.

Запасные накладки Dirt Grip и другие аксессуары можно 
приобрести, посетив веб-сайт sharkhome.ru.

УХОД ЗА СИСТЕМОЙ РАСПЫЛЕНИЯ ПАРА

Если вы считаете, что основное паровое сопло или сопло 
Steam Blaster™ закупорены, обратитесь в службу 
обслуживания клиентов по адресу sharkhome.ru

Рис.13

Рис.12

Рис.14

Рис.15
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ХРАНЕНИЕ ПОСЛЕ ЭКСПЛУАТАЦИИ
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Заказ дополнительных аксессуаров

АКСЕССУАРЫ

Насадка швабры Klik n' Flip
Отлично подходит для универсальной очистки. Воспользуйтесь дополнительной 
подачей пара для удаления стойких пятен, обеспечиваемой функцией Steam 
Blaster™, и вдвое сократите время очистки благодаря двусторонней накладке, 
оставляющей руки свободными.

Накладка Dirt Grip™
Двусторонняя накладка. Удобно устанавливается и снимается без 
использования рук. Пригодна для стирки и многократного применения.

Треугольная чистящая насадка
Треугольная форма отлично подходит для очистки углов и труднодоступных 
участков. Оснащается функцией парового удара Steam Blaster, 
способствующей отмоканию загрязнений, и выдвижным скребком для 
удаления прилипших пятен.

Треугольная чистящая накладка
Отлично подходит для очистки углов и других труднодоступных участков. 
Легко устанавливается и снимается.

Емкость для залива воды
Наличие мерной риски делает процесс заправки резервуара для воды 
простым и удобным. Емкость присоединяется к рукоятке для удобства 

Насадка для ковров

Используется для ухода за ковровыми покрытиями.
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Диагностика и устранение неисправностей

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ И РЕШЕНИЕ

Паровая швабра не 
вырабатывает пар.

Вилка прибора должна быть плотно вставлена в электрическую розетку. 
Проверьте предохранитель или автоматический выключатель, либо попробуйте 
подключить прибор к другой розетке.
Убедитесь, что резервуар для воды заполнен, прибор подключен к электрической 
розетке, а индикатор кнопки управления паром горит постоянно.
Если индикаторы ниже кнопки управления паром не горят, попробуйте подключить 
прибор к другой розетке.
Если индикаторы ниже кнопки управления паром мигают, нажмите кнопку 
управления паром для выбора режима подачи пара.
Если индикаторы ниже кнопки управления паром горят постоянно, подождите 30 
секунд, чтобы прибор нагрелся.
Если после выполнения вышеперечисленных действий паровая швабра по-
прежнему не вырабатывает пар, обратитесь в службу обслуживания клиентов по 
адресу sharkhome.ru.

Паровая швабра 
выпускает пар с 
прерыванием.

Это является нормой. Для более продолжительной подачи пара выберите 

настройку «Интенсивная подача» (HI). Кроме того, убедитесь, что резервуар для 

воды заполнен.

Невозможно 
выбрать настройку 
подачи пара.

Убедитесь, что паровая швабра подключена к электрической розетке, и 
индикаторы ниже кнопки управления паром горят постоянно.
Если паровая швабра вырабатывает пар, но индикаторы ниже кнопки управления 
паром не горят, обратитесь в службу обслуживания клиентов.

При уборке на полу 
остаются полосы/
помутнения.

Возможно, накладка Dirt Grip™ загрязнена. Если это так, переверните ее чистой 
стороной или замените. Если вы постирали накладку Dirt Grip с использованием 
порошкового моющего средства, возможно, она повреждена и подлежит 
замене.
Это также может свидетельствовать о наличии остаточных следов мыла или 
жира на полу. Поскольку в паровой швабре используется лишь небольшое 
количество воды, ее может быть недостаточно для смывания накопившихся 
остатков, которые пар переносит на поверхность. В этом случае рекомендуется 
промыть пол только одной водой, дать ему высохнуть, а затем снова обработать 
паром с использованием чистой накладки Dirt Grip. Одной или нескольких 
операций промывки обычно бывает достаточно для удаления остаточных 
веществ. В более сложном случае может потребоваться мытье пола раствором 
из одной части уксуса и двух частей воды* (при этом ЗАПРЕЩАЕТСЯ заливать 
чистящие растворы или химические вещества в  резервуар для воды паровой 
швабры).
*Перед применением любых чистящих средств или растворов обратитесь к 
инструкциям по уходу и обслуживанию, предоставленным производителем 
напольного покрытия.

Паровая швабра 
перемещается с 
заметным 
затруднением.

Это может свидетельствовать о том, что накладка Dirt Grip недостаточно 
влажная. Паровая швабра начинает легче перемещаться после того, как 
поработает несколько минут. Чрезмерно загрязненная накладка также может 
являться причиной затрудненного перемещения. Рекомендуется перевернуть 
накладку другой стороной или заменить ее.

+7 800 555851212
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Часто задаваемые вопросы

ОТВЕТ

Можно ли использовать 
паровую швабру на 
ковровых покрытиях?

Нет. Паровая швабра не предназначена для очистки ковров.

На каких поверхностях 
можно использовать 
паровую швабру?

Паровая швабра предназначена для использования на любых твердых 
водонепроницаемых напольных покрытиях. Рекомендуется сначала 
провести пробную уборку на изолированном участке напольного покрытия, 
подлежащего очистке, а также ознакомиться с инструкциями по 
эксплуатации и уходу, предоставленными производителем напольного 
покрытия.
       ПРЕДОСТЕРЕЖЕНИЕ: Не допускается использовать прибор для 
чистки кожи, полированной воском мебели, синтетических тканей, бархата 
или других деликатных, чувствительных к пару материалов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Под действием тепла или пара блеск может быть удален с 
поверхностей, обработанных воском, и некоторых невощеных напольных 
покрытий. Сначала попробуйте очистить изолированный участок 
напольного покрытия, чтобы проверить, не влияет ли очистка на блеск.

Можно ли заливать в 
резервуар для воды 
паровой швабры какую-
либо другую жидкость, 

ЗАПРЕЩАЕТСЯ добавлять чистящие растворы, ароматические духи, масла 
или любые другие химические вещества в воду, используемую в приборе, 
так как это может повредить его или сделать небезопасным для 
использования. Для паровой швабры рекомендуется использовать 
дистиллированную воду.
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УСЛОВИЯ ГАРАНТИЙНОГО ОБСЛУЖИВАНИЯ
SharkNinja Operating LLC  (далее Производитель) благодарит Вас за Ваш выбор, гарантирует высокое 
качество и безупречное функционирование данного изделия при соблюдении правил его эксплуатации. 

Официальный срок службы — 2 года со дня передачи изделия конечному потребителю. 

Учитывая высокое качество продукции, фактический срок эксплуатации может значительно превышать 
официальный. Вся продукция изготовлена с учетом условий эксплуатации и прошла соответствующую 
сертификацию на соответствие техническим требованиям. 

Во избежание недоразумений, убедительно просим Вас при покупке внимательно изучить инструкцию по 
эксплуатации, условия гарантийных обязательств и проверить правильность заполнения гарантийного 
талона.  В случае неправильного или неполного заполнения гарантийного талона обратитесь в торгующую 
организацию. Данное изделие представляет собой технически сложный товар бытового назначения. 

Данным гарантийным талоном Производитель подтверждает принятие на себя обязательств по 
удовлетворению требований потребителей, установленных действующим законодательством о защите 
прав потребителей, иными нормативными актами в случае обнаружения недостатков изделия. Однако 
Производитель оставляет за собой право отказать как в гарантийном, так и дополнительном сервисном 
обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.

Гарантийное обслуживание распространяется только на изделия, укомплектованные гарантийным талоном 
установленного образца. 

Производитель устанавливает Гарантийный срок:
• 12 месяцев со дня передачи товара Потребителю.

• 6 месяцев со дня передачи товара Потребителю на комплектующие и аксессуары

Во избежание возможных недоразумений, сохраняйте в течение срока службы документы, 

прилагаемые к изделию при его продаже (товарный чек, кассовый чек, инструкция по эксплуатации, 

гарантийный талон в составе настоящей инструкции по эксплуатации).

Гарантийное сервисное обслуживание производится исключительно Авторизованными партнёрами 

Производителя, который указан на сайте sharkhome.ru

• Вы также можете воспользоваться онлайн-поддержкой по адресу sharkhome.ru

Или путём звонка в нашу бесплатную службу обслуживания клиентов по телефону +7 800 555 85 12 для 

получения помощи и поддержки по продукту. Телефон работает с 10:00 до 19:00, с понедельника по 

пятницу, по рабочим дням по Московскому времени. Звонок является бесплатным, и вас сразу свяжут с 

представителем Производителя

Гарантийное обслуживание не распространяется на недостатки, которые возникли вследствие:

•  З  а соры. Для получения подробной информации о том, как можно устранить засор в вашей 
паровой швабре, следуйте указаниям в руководстве по эксплуатации.
•  С  л учайное повреждение, неисправности, вызванные небрежным использованием или 
отсутствием ухода, неправильным использованием или обращением со шваброй не в соответствии с 
руководством по эксплуатации, поставляемым с прибором.
• Использование швабры в иных целях, помимо применения в быту.
•  Использование деталей, собранных или установленных не в соответствии с руководством по 
эксплуатации.
• Использование деталей и аксессуаров неоригинального производства.
•  Р  е монт или изменения, выполненные сторонними организациями, кроме Авторизованных 
партнёров или ее агентов, если пользователь не докажет, что ремонт или изменения, выполненные 
другими лицами, не связаны с дефектом, в отношении которого подана претензия по гарантии.
• отклонений от Государственных Технических Стандартов (ГОСТов) и норм питающих сетей
•  в  н ешними электромагнитными полями, воздействия прямого солнечного света, высокой 
влажности и вибрации;
• действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния, землетрясение, наводнение т. п.);
•  н  е счастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребителя или третьих лиц, том 
числе самостоятельный ремонт
•  п  о падания внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкостей, насекомых, продуктов 
жизнедеятельности насекомых
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организацию. Данное изделие представляет собой технически сложный товар бытового назначения. 

Данным гарантийным талоном Производитель подтверждает принятие на себя обязательств по 
удовлетворению требований потребителей, установленных действующим законодательством о защите 
прав потребителей, иными нормативными актами в случае обнаружения недостатков изделия. Однако 
Производитель оставляет за собой право отказать как в гарантийном, так и дополни
обслуживании изделия в случае несоблюдения изложенных ниже условий.

Гарантийное обслуживание распространяется только на изделия, укомплектованные гарантийным талоном 
установленного образца. 

Производитель устанавливает Гарантийный срок:
• 12 месяцев со дня передачи товара Потребителю.

• 6 месяцев со дня передачи товара Потребителю на комплектующие и аксессуары

Во избежание возможных недоразумений, сохраняйте в течение срока служ

прилагаемые к изделию при его продаже (товарный чек, кассовый чек, инс

гарантийный талон в составе настоящей инструкции по эксплуатации).

Гарантийное сервисное обслуживание производится исключительно Авторизованными па

Производителя, который указан на сайте sharkhome.ru

• Вы также можете воспользоваться онлайн-поддержкой по адресу sharkhom

Или путём звонка в нашу бесплатную службу обслуживания клиентов по телефону +7 800 

получения помощи и поддержки по продукту. Телефон работает с 10:00 до 19:00, с понед

пятницу, по рабочим дням по Московскому времени. Звонок является бесплатным, и 

представителем Производителя

Гарантийное обслуживание не распространяется на недостатки, которые возникли вследс

•  З  а соры. Для получения подробной информации о том, как можно устранить засор в вашей 
паровой швабре, следуйте указаниям в руководстве по эксплуатации.
•  С  л учайное повреждение, неисправности, вызванные небрежным использов
отсутствием ухода, неправильным использованием или обращением со шв
руководством по эксплуатации, поставляемым с прибором.
• Использование швабры в иных целях, помимо применения в быту.
•  Использование деталей, собранных или установленных не в соответствии с руковод
эксплуатации.
• Использование деталей и аксессуаров неоригинального производства.
•  Р  е монт или изменения, выполненные сторонними организациями, кроме Авторизованных 
партнёров или ее агентов, если пользователь не докажет, что ремонт или измене
другими лицами, не связаны с дефектом, в отношении которого подана претензия п
• отклонений от Государственных Технических Стандартов (ГОСТов) и но
•  в  н ешними электромагнитными полями, воздействия прямого солнечного
влажности и вибрации;
• действия непреодолимой силы (стихия, пожар, молния, землетрясение, наводнение т
•  н  е счастных случаев, умышленных или неосторожных действий потребител
числе самостоятельный ремонт
•  п  о падания внутрь изделия посторонних предметов, веществ, жидкосте
жизнедеятельности насекомых

+7 800 5558512
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Производитель оставляет за собой право отказать в гарантийном обслуживании товаров, в 

• удаления или повреждения гарантийной пломбы (при её наличии)
намеренного изменения, удаления, затирания или повреждения серийного номера товара, 

кроме естественных причин.

Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ

• инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
• очистка изделия снаружи либо изнутри.

Во избежание возникновения механических, термических и электрических повреждений 

производить регулярное техническое обслуживание в Авторизованном сервисном центре, с 
периодичностью не менее одного раза в год, в зависимости от условий эксплуатации, что будет 
способствовать сохранению высокой производительности оборудования, а также увеличит его 

Производитель и авторизованные сервисные центры не несут ответственности за все убытки, 
ущерб, включая упущенную выгоду и т.п., связанные с процессом ремонта.

Уэйкфилд, Западный Йоркшир, Великобритания

15sharkhome.ru

Производитель оставляет за собой право отказать в гарантийном обслуживании товаров, в 
случае

• удаления или повреждения гарантийной пломбы (при её наличии)
•  намеренного изменения, удаления, затирания или повреждения серийного номера товара, 
кроме естественных причин.

Гарантийное обслуживание не распространяется на следующие виды работ

• инструктаж и консультирование потребителя по использованию изделия;
• очистка изделия снаружи либо изнутри.

Предупреждение! 
Во избежание возникновения механических, термических и электрических повреждений 
рекомендуется
производить регулярное техническое обслуживание в Авторизованном сервисном центре, с 
периодичностью не менее одного раза в год, в зависимости от условий эксплуатации, что будет 
способствовать сохранению высокой производительности оборудования, а также увеличит его 
фактический срок службы.

Производитель и авторизованные сервисные центры не несут ответственности за все убытки, 
ущерб, включая упущенную выгоду и т.п., связанные с процессом ремонта.

Euro-Pro Europe Limited
15, Маринер Корт,
бизнес-парк Колдер,
Уэйкфилд, Западный Йоркшир, Великобритания
sharkhome.ru



ГАРАНТИЙНЫЙ ТАЛОН

Изделие

Модель

Серийный номер

Дата продажи

Особые отметки

Продавец

Исправное изделие в полном комплекте с Инструкцией по эксплуатации
получил, условиями гарантийного обслуживания и списком АСЦ 
ознакомлен  и согласен.

Подпись покупателя

ВНИМАНИЕ!
Гарантийный талон действит  елен только при наличии печати продавца!

Печать 
продавца


